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Translating “Bunkazai”
Wu Xiuzhe s Nara National Research Institute for Cultural Properties
2t/ cultural relics (LW bunkazai CLRIA - cultural properties  Z/L#A cultural heritage
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ZoE$, #UHHicultural heritage CEREMT LS,

Ehhic

Bk, PR oNGQERE L. TR DS SRR L
RALE, BAEH - HREBUAOF=FHEEMLT @R Ltak, B
1F, lEFRFELEFOMM bR ZRMHEhIRs 0 S, MR, T
E#EGPWIIBT S o b OEE) SR - 45 CRIERID 2020) Tl

mul (r(wheh

IOk, FPERNTS - LAWERSRELCo A, [P (Y



TRiR S BRYT S

iz

S OBRIZEV T, BFEeR s RT3 0bes TRAR) oR
LA ARASHRRAOD S TR TR [ el ¥ s
THERY ORLAOWAFMEIN S, PREORCBLTE, DM £

fHEL LT CHICH ) R EBE ST THAGICT ) 1R on
i

EMTHD, EETHECEARDIET, W05 e b T CFTHE™) ) 12
FEr—AHMA L L OHGERT D,

LishioT, WEsHACSES Mol 2RTe 31k (EER cLTn
4. HIC, EAMITHS (Soh LR SRR EA T, SREELT
ERM O ANS HiEE TV, BeDMRITMLTIE, Hlizlits
Ll (41 - W) 123,

BAIM

AP R TR O RLT WNOHAC O R X LR (2-035) MUBELMBIN1919.1.24 (KIES)

LUEMREEA 2N 1960 DLEMRRO R LEHREZAR p2

L1984 TR R TG 1984 5 00 pa2s

TN 1987 Tk, fbt CRAEMED) TAc 1987 SN2 pp.83-84

AR 1988 TXPIRAMEBAROL [, LWEFR Do) TREchEl ST 198811296 (R
B 1996 THNIP I : I P M N, B A pp.133-136)

WA 1991 1L R WIS E pp.273-295

IRIPE 1994 TE AR SHRIZ 41 S BT HRDEN LB & MR ik
Sz LT AR SR !4&254 pp.137-146

THEA - GRF 4 2 TH ;AR 1B 2008 TEIR : &R - A - WA Coki

S - WA 2012 TULIEMAL 5 TR W — MIERERE RS PF NI 2012968 40 pp.47-
53

(2002 TSR R T TR 201260 (REMI38 ) pp.61-65

PR - SR 2016 TP RO RBES ) THM (L 2016 FUESI0 (RE253 W) pp.32-39

SA2018 TR LR T LR A RN DR PPRL 201859 LB pp.1219

MM 2018 TXICRAEIILIM | o O HRe G A LIRR) VESHESHR) 2018 FA6 N pp.25-13

BB~ 4RO OF)IMHID 2020 DRI EEFRIIETL Y Y 2 FOBS) SRR ES PIRAIR

BHFRT WAIY ppT1TY

e -OV.B0.j] i RN 202162 1
L]
A B RS ML htp:) npe. 5 1942927 him

AT 20219F 2B E

AL PG f7ik https:/law.maf.gov.tw/LawClass/LawAlLaspx? PCode=HO170001 Ki¥ M8 H : 2021
F2A8H

Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 1972 https:)/

[2] TERIR & TRESIR (P2 TRL-domestication) [W{E-foreignization ) IXEFRBIZELT
HEns ERAZTHE, it SELLHRTNTEIALPO LI ERNT I LERT, R
BrRAMOHBERL22MF I EREF S,



Translating “Bunkazai”

whe unesco.orglen/conventiontext/ BRI © 20212118 F

Text of the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage https:/fich.
unesco.orgien/convention METM% T : 202127811

LR ORI RE (B RO RAEND BT F 2 htpstfwww.mofa,
go.jp/mofajigaiko/treaty/treaty159_5.himl AR E © 2021 21801

AR A > 3 1 2 hittps://bunka.nii acjp/ BISHE ) © 2020962480

AL WM LI AR R A RIS I8 2017 95 5 41 22 B4 2 httpffwww.moe.goven/jyb.
sizlzilinn/A)9/201707/t20170717_300455. html RFEBIRELE] @ 2020 20181




RfME RS

b & TR ¥ 5
— & DAWHERT 5 s —
52 458 SRR B

‘Tips on Translating Cultural Heritage Information
Wu Xiuzhe » Nara National Rescarch Institute for Cultural Properties
Bi#/translation  ¥{LRE - bunkazai ZfL#l& - cultural heritage

BLsic

SCEM B T EMERES £ 80T T 2P, SO RE I CHRE R 2l a 052
PEBOET, KETE, SHEO HPBREEE BV, SEBRERRAT S
BFOHEAPRIET 7 » > a7 » 7T 34 MR PR 505
BALBE LAY 2D TAZ LY,

TOBR. MBPERICE > TLERAD

FROPEICRL, MR RAN - 27 4 Te Bl 2 LTY
A ThE PN ORER L, SPRONERREMREL TR S bOTT,
VIRHEASENATAHAELE S,

SR MR P (R TRERE, AR Bl LR
A5 0 CEIEEE 34 07 T e B0ty ALY A BER .

A BB BTG, FIRALARHERER D o, 28, FETH
i, AR R R, AT, M AYRER] ; BT R
FUREIG A BT, 58 SR, SN, WA TRt R, A
TRt R i

IS R AR R 9 9 — e (T I © L P o 0 s B
X, SERMFTARIREY, RIGAEGE, TEL ZFUSOAE, W2
RESBMERE R FRERY TSI RNRE, F e T S0E
TSI RO SRR | M TR R, B TN
AP S R,




Tips on Translating Cultural Heritage Information
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A Brief History of the Orthographic Representation of
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Ho Soyeon » Nara National Research Institute for Cultural Properties
HAh Japanese Rk orthogrophy W Tokyo WIS~ Korean

HARTO HABRLE L 1, T TREBCHANERET 3 - L 2 WK TS,

#ollAbA] (A x4V Y, MAHOTHFH | Lok Y ORE) [Hhal (F 4
¥V, MATOWHFBICMT : nwa R Y ORE) [AdLe] (LYY,
W, AT D A AR @RI 2, SEERE D ST - B BT
s,

HARMTIND LT RICEONE, FBRE LY 22 TR RE T
BRLALOTHD, i, FNCRERLLREE, EISEEE B,
{HL. GRS HARHRE TR L,

#AMICBY S DA LIREBLA NI ER L, TAEE 5+
ZaF ) XLWAE LSRN XIT S,

BLsic
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BAADDLOMTHZ b 2TV, FRIEE, Fv b7V 2 2 ABRET 24>
FAVHBATY =32 > FH - ADME, X DER AKOT =A% Y EHR
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ZOFMOAMO 213, HAMO (4% 2453 & (27 b o@EARE
A, 2 ORESIICE DM I PAL) (AE) L RRL, BT
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FA AR, (S L R SHEE L > TOS RO TEE, TOEIHHE
RAE TAF 25T L THF by LV AFIBTR—OTHLILTE, BR
BTRODRTOTTRIETE A0, BobLLOAELT, AGPIAIcE
3 LMEBRED  EICRET S & HAMEF bR CIEAE L 5,

LaL, ZOMBIZESE SRS MERE BABORER, WFE
REOERICLLHOT, HAMIEMN T L EHEFTHRS T, REIRRA
FrHaAE TS TOLD, £, HABOREAE Th & o0 Hi1) i)
WL WEABOMATE RS & THE) a0 shTys. Thbs, #id
HEFIC L THMhD, 2OL, WEBOBS G, WO ETIRNEIC
R BRI T, A LM T OM TR A TIC R SHHMH - T, F e,
HAREMATORREROERENZEME LRVHNSF S5 (YDA,
2007), SOMRIZE D, MREAGHABOHME L M EEM S TERL
A, BRI M R ISERAIT & 4 L BIICER L B AR S LY
(AU, 2007) &5 ORI L ERORTICTMHE U 5 RAN LRI
23 THD, B 510, BAMEBEBORTA EAENRE S0, Azl
FETFYILES LLTE—H—ORBERZTERVEVSZLTHS,

ZO &5 BRoR, MRS 2 BRBRIRED KB OV TERRR
HHENTER, MR CEBRCBLTHARSPEE SO > 2L K
HRREEBEASFERC LD RcHRIA TV A (FA, 1995 PRFEGRE
BETHERT IR BOTHH—ShTEST (YA, 197), BEo @
A DE SRS TN M LT 3 HASRE ORENFBITO (SRR
> L EMIRATOS (FE 1999) ERBLEbOREYSBE, I3
A, WEREEOEL RS, BRER Y OFEBREMEETOSRETH S,

VEHCHESNEVHEEES I, $TOABAEESAEATVD
AR & M T B RS 5. WIIBEEINT S EEOMTLRITOR
RT3 RA R RCRNAZEh005 5, ORI 2 oIz,
1. BTN, 2. SRR ST Mo (S LW S e
ERENTWT, I2aiicd GRS TRENIY LTHFE bk
LA HE LB - DA RS CHEREOFECMT 2 L0580,

CITIHER S 2oL S CBVTHAMBEES O ICEEE T E
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AR, BRIV TS RTOMESRE >TwH ZEMELZL O
MTHn, i, SOKIRRICHEOS 1 Ko TRICORN) oWl 4o RS
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OFRBIZGEEEMELROI L EFMCTS, 1 ER-TWSEY, 77XRM 2
A4 2 AAFCRBESALVOIE, SRRSO RO REL HEE
THI L (RMH, 1996) 253, ELT, FALDICHARRCEVT
FCOWMTEERL, (2] & M2 CARTIPAEZREL TV IMEIZOVT.
ZHFNEMCR LS HNAH DO, BERICOA—TE - BT 2ENT
HOREANTIELY (&5, 2008/, 2006/ Y, 2003) LTS
B WEFEAICHAZMOP LTV S, BRE LT BEICS LT hEN
MG, FHREETHUSARBORRPRTIC VTR VALY 7
O FARER Y (FEES, 2008), MHBHEOLEEEWHTLLLONE
v,

—f. BHEOARM LR TAHEMTIRR C ZOEELL. B LoMEaaE
HOENOE S EL- TARCHEE RS h v SO &k (|49,
1982) T5OT, SORIRREORT ERELMAL, SORITEFERRCINE S A8
ZTHLTS, FIAOF (o149, 1982) LEMIREEE (o154, 2001) 265
A& ERUARIRA B S,

LIAAL HAMEREEIRD & G, ZORROBTFHIMO T LR
KD, MEZEEDAOKENTS D HABEEIE L L ORI R R
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Foo BLTC, S0 25 REHEEROBARNY 7 2 7 K FER PN BRI
RS THEE L 72 0T, M- TV 2 DR FREHTEDEEED
BRI ETHY, IHCEOEEEIHEMBP LV R, EEOETFEICEIY
PRREERLE. 610, FFH (2005) LMEMoMTHERTTRNED
BFEICIES o b MR 0GR L T2 T 2T p i L, ARk
Lk 5 S WESORT R RIO R e MM L 2,

Fiz, WM GORRRRE ORAICH SO, HAMNRREICH »
T Moy % T2 LRIETE LV FIEEET 300k, HANCHEIERR
FOMRLEFETAE L 05 1R (278, 2008) %, REBOWFTHRATH
APEISE AT oA BTEMHEY S LML LTIk Ui (A
7], 2008) b B otk

PAEDE S IBITO GORIMRIHS 12 S IR SR AR A R iR
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HORNERAD. TOkD, £F, GRS SR TORNROHIE XA
FRREONELRD Y, SNMoREEOHBERA S, TOIAT, #
B RS, AR S O 2 TRV ISR TV DN %
BTL, TOLMEODIHROBBERAM <, RERICMEEHCET S B
IHMBHIZ T 2 EDE R Wb,

L BEECSI aARERICEEEOER

Lide X 5z, FOEIEAE, WMCHABNLEOEELRS DR, £7.
BRI TRHESNARREZENS 3288 H35, 22T 23
(2015) ORRESHIILT. EAiLLAKIBAREORHEE» DD, 20
THOMGE LR T 5, SAEERRIC M 5 EERINCIRR L o), 19334
R ER Thr ZLEBER—8 (UT MH—% bkieY Thok, =
CTHRIRER 2 AHORATR STV S, ZONFRXOEITHS.

1 LLWXFPHSIEALEL
2. REEHREWSD

BLEomiH2, RiFO GOERRKRHD oRcho I ohdi s (WY
gl 2015). LA L, o TH—%81 TiAKIEE D MEEO T OB~
YARE EHTERRIETH o7, WEBHCBWTARMBRITONTE DI
L¢. $7, o—2F L OMEE M LCHIRL 72 0211940466 H 7 B2 MIRETR
FEIEDBIEEN, 1941 EICR A S Dok — R (WLT Tobkin
H—%g R Thok CO TR BARBRREOMY IS
WTHlAZTLOL SR (Y5E, 1996), ZOMBLLN | TSR - 5 2 T
Al - BHzf =TT, MHC i AR fidik) TOIRR RIS TR ) TOIRRIS
FHEFHES R HEE TS, B 1SN AR BB 3 R H
20k THEFHIH LAY 2L ORIk TWE, ZORIN2Z2% QA
BTRTEROEITHS,

(2] 2ok 5 R NRIE R R 15 W2 s WA RIRER £ Mo T ERMmEREL LS L ®
SUAPE TEE ohE BRleh: NG B MR WAL (RENET R 1938),
3] WREIE R AR R (WIS, 1941),
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1. AFEENCYLTERET 3 REORFPEINEEONEGEMD
FTATREERICT BN, REEATINTLOFBEFROH
T8

2. RERFEORELXERICRTLEAESERSERRIILT. FTox
BRIKOB e EFRAETEY

LlEofifsras, MEo M-8 2L M&FEsR 2L TuRs
EAIHMAS. —H. O THRIAE—% OoMT MHEREREHE (Y8
BB OEBET B - HABR A A2 YA CHET S0 EEDLWITH
Sz, HSOMEBENEOHABEROHETELTOVE,

TEREH A ORI 2210k > TV T, £ THEMTFFE > 20T
THIEERER TR L AN ERELTL, REENT 3 TR THOATE
{1 ¥RoTHED, SITHRMICES TRTER 2METES. X, B
TR O > 7l 2L D RETZ S EERMNELTNA Y,
CORMRE LS LBHTO GRRIRRE 2L QI HE T M) i
HFBAYFAFERIN ) Te) LI ERCR> TR I ENIDPS, 2
0. SOBFKICIE T Tz FTa EIARAEEIC R 5 M i, MIEAGEEA#I I
Ty fe) EWSEHFEMI AR LW L 2METES, 2L T, Zoidillo
WIGH ThFrra, Fr, $a, 2 REBMOFORSTETOMZI
Mopzlgma, 7k, 7, 2 L W< S EHRLTW SIS L RE TV O FTto
R, Thbt Thoh) (hed) REOREE (22} (242)) ckE+5x
SISESHLES® 2A3 k. I THRITORICHE BN HANRNS A
AYFARRITEH R M- TO B BN FO R W > T VD, XHITHT
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K REARE L %0 1948 12 TA > TS il el k »
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THESR D2, BB ERICE D, AEBESERDET 0 Y L5
BosTidR ( PRI TOEFREMATS £ 312 LT, TSRy
CAKIO N E TR R ISEEE T 3 MO Rl X )
(Aol 2015) & FTHAIATWS, T THHAMBRABEERD L. (5
£ Th) fTASRBUC D BE, Ay /AR T Te) OFEE#-THWBET
LxRTELY, CoRRBOEHTAEL A, BRBRORET T
UJJJ LYk, 2o—REHEOMTEY DR TEAO AN HARRETTRE
—ﬂ&lr‘lﬂmaﬂ SIERRIBTARLTVLSILTHS. LEAW, ‘miilllu (£
T:}-?-BM ) ERRLCOAY, 2B TR (WL Y rep st
e Tohujoto; L —RAFOMS ETREDEEA S FARRLTWET, Wk
DD D Ol b CBRIAOR G B R RVTV S,

ZLT, 1958440 Fo—= o s LR L3 BHT iR
& DARERRRASUE R D, TOIKE 194] FF o DARIAH % TRbR
LEbLoT, THRMCRITO GORIBRREE oK) S0k LTHE
Eha (YA, 2015), ZOEHIBHRITO GHRIBRIEE> LML TV,

FRICE LCR— R 2B LA TS 2L 2L LooY, #iELukl
THA kL7 M4 3 H I A LTI T 3 (4#17), 2008),
2%D, TOHBEITE-T MG OXEN TEQRR | RO TH D,

TBECBUT O SRR KRR 21988 EORIEA ) ¥ 2R EEHMZL
THEDANBR U ARLEE BT 30 EEMATL A EIC k5T 1986 F
ORISR bOTHB, BIFTORIMBEE S DOREEHIL S % o TWBED,
ZOREHNERRDOEN THS,

IS

. HEBEEBRORBUFHOHTEC

. HREO I HRIZFRINIC RS TEL

LN FL (NTNOESEDETTCEBCF. f:H00) LLTE
‘“TLendie’ OHFEES.

w N

8] Tl URWE R ey B, MHNORERC L o TV EANS L RAIO BRI L0
LRIMTRIRENTV S, e TR M W A0l faci A% (LHE, 1952) 37+
233~ 256 K,

[9] Wi, 2407L
[10] Fojilolsipie] ool Ratol Qs MRolale] Y8 714 (Rl Ee, 1959),
(1] FoizgelBA1%) ) FRRY-DA 485118y, 1985,
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4. BHERRICIESEEDEV LERRIE TS,
5. TTIEAF >TAKEIMALZHET I TORE L ARIIRBICED S,

ORI & ->T. SETHHShTELBEFENORNAEED, £,
REREELZVI LRk HEHGDLSE TER) ok bIoR
Rz L5,

2. TRFLUEMDE<ER

WEATIZ 303 3 AR AR, HIF ORI b i TEBGRAL piED
ATHD, WHERZLRNTEZOERRRLELD, > ZARREOBENC
DVTIHER LT 6L, & 2AA0 HEMITZ A0 1909 48 10 A, il e
BT 2 10O WO @B E (72 - (AT EAR N ECR A SO0 o %
"M b S RO THGRED ORPERS L, Bl (52 LREShT
WA I LAASCE S, —F, HRHUIBMIMIC SO, BB ARERR
BB L CHAT 3R L H A5, 2 OBdIE, NI E R
ITH-T, 20k, WESLABOHINNT 20 LMY b oh o727
53,

Fil 35T HAII AT RO MMA LA S D12 1960 F{ B TH S, HRH
FRERRA A > 2L WHIBORAAE LY, 1958 42 1 A e & 617 S0 Ty 20
PSRRI 12X 2T, 00 - SRMSETOPTTH - SRMORN - RS
T - PRSI % RN R R T R R A Y YA TRIET B RS 1%
D, AVZAOHTEHAING Y E&ILT 50 AL L R adE e L bh

1120 TR A 2 4 2 ol | TR 1909.11.24 (1.

113 e FRLAAIC] §12h AANPERE] R0 BAdol BO Rl ol sholichat hahakel e (2000)
A4 TR 2es) oAk 719, 1904~ 1910Ks Falslsh oiahiod (R ARl ALeA], 2003);
W TR HelAl e Agtite) WF ) TABRAAR; S1 (B OCRS AF-ESAY, 2005),

1041 01381 11960 Wick 881 IBRHES] MRS 17 DEHMA MU AY- o2, Bp2l FT
TE HA7INM - TEel Py 131 (HFelPuetsl. 2011,

115 2 4L 5 & R IR DA Z1R1 % X 12 X 8 % 7 A W ETF IR 3 M8 25 2T, 148 Ik
Tz AWM BEE ) AR AUAE, ZOWFIL (AMIKISOIH WA > #ATHS
ML, Lo om SRZBCRBTENNTIS E0INBTALELLZLOTE L &
MHiEeLOTHak, MR H6t S UG BY U, TR 194810911 (Rcheiel=al
A8 ) Chitpsidb history.go.kr/id/dh_008_1948_10_01_0020) (2021.2.8 WHH) : (2 AR
TUIM M 1949.10.9(4 3 TBA BRAL ) THEE N 194961211 T EAERONL, MR
B0y 1953.4.1314 ; P AE PR THELRL 195410904 & X,
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WERTEE LRLYTT, BHOEEEBREL TV, EFOEGIMNR
RIZoVTOHNT, MEOESPSA> TREFELELS W ADZRZ2D
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L, ARICHETED ST WERL &, Eofk. SEEXREH-OM

[20] iehf TE2 9 N7HRA (M AMREIUE) (2)) THEHW 1964.3.0110,
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DR T CREATRO SRR 2 DTRESh TR L EMTE 3, THEE ZI2E R
) CRERN 1979.8.3114,

(28] BEFE RSP B FERLO IR P KPR S LT, 1979 F 12 H 5 FISRET S0k, FHKEIRK
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BUHHERRE TV 3R, HEMORETIEE  WEGO RETRET~Z
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A Proposal on How to Write the Proper Names and Place Names Related
to the Nara Palace and Capital Sites in Korean

Ho Soyeon » Nara National Research Institute for Cultural Properties

WIslin #a2ik -~ Korean orthography M- 51. Nara Palace and Capital Sites
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Preface to the Glossary

those that were 1

This is a selected Japanese-English reference glossary about the agencies of the
central government during the Nara Period, a topic central to the research activi-
ties of our Institute.

We had several goals in compiling this list:

+ The main goal was to produce standardized English translations of the
agencies to be used in future publications of the Nara National Research
Institute for Cultural Properties.

+ Another aim of the new glossary was to introduce consistency in the word-
ing and the grammar of the translations. On the one hand, previous trans-
lations were a mix of British and American English—the new translations
follow American English. On the other hand, while previously adopted
translati worked as stand-al tr i for the inolog
there were some discrepancies between the translations when one looked
at them as part of a complete eco-system of translated terminology related
to the Nara Capital.

+ We wanted the new translations to be as concise as possible so they could

be easily used even on busy layouts, like maps.

For this purpose, we have reviewed several past translations, focusing on

f the system. We tried to cov-

er a span as wide as possible, so we included translations from the 2000s and all
the way back to the 1930s. A comparative list of the translations was attached as an
appendix. We adopted as much from past translations as possible and only coined

new phrases when all options proved to be inadequate.

After we had finished our initial draft, we presented it for review and discus-
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sion at an internal meeting at our Institution during the summer of 2020. This
plossary presented here follows all the suggestions that we had received. How-
ever, it also includes translations that we made later and thus have not put through
the same rigid review process. All responsibility for the translations is therefore
ours.

The rules decided on at the meeting are as follows:

+ Touse “royal” in the translations of agencies related to the royal family.

* To use “palace” in translations of agencies related to the palace manage-

ment, but not to the royal family.

+ To avoid using the word “imperial” if possible.
Adopting “Controlling Board of the Left,” “Controlling Board of the Right”
as translations.

« Using “Left Division” and “Right Division” for the agencies under the con-
trolling boards.

To differentiate between “imperial” and “royal,” the former referring to the
state, while the latter to the royal family.

+ Adopting "Royal it "ast

Whether we should use the words emperor, empire, and imperial or not was
something that we, the authors, continued to discuss after the review, Initially,

we opted to avoid using imperial because the Yamato State in the 8th century was
neither the size nor the structure of what one would imagine hearing the Eng-
lish word empire to mean. Historically, the only time the size and administrative
structure of Japan could justify using the English word empire for it was during
the Second World War. However, eventually, we had decided to adoptimperial and
other grandiose wording in the translation on the grounds that the Yamato State
followed the naming conventions of the Tang Empire.

We have also compared our draft glossary with English translations for Chi-
nese and Korean administrative agencies from the same period. Ultimately, we
have decided not to align the translations, as they do not exactly match in the
respective languages either. Nonetheless, we made sure to make the translations
sound similar in tone and wording whenever it was feasible.

Some final notes about the glossary:

+ The list closely follows the diagram on Watanabe, 53, but omits the termi-
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nology related to regional government agencies.

Our understanding of the functions of the various court offices is primarily
based on Miller.

The suggested English translations are done to be as literal as possible,
without making them sound like total nonsense. Whenever it was possi-
ble, we opted for a close, literal translation over one that would explain the
functions of the agencies. This is because there is still much left for inter-
pretation, and we wanted to leave some leeway.

‘We hope that translators and scholars will adopt the list in its entirety, but we
are also open to discussions and look forward to suggestions on improving the
glossary.

References:
Hucker, Charles0, A Dictianary of Official Tites in Imperial China. iversity Press, 1985,
Miller, Richard J. Japan’s First ;A Study of Eighth-Gentury thaca: Ch

gram, Cornell University, 1979,

Miner, Earl Roy, Hiroko Odagiri, and Robert E. Morrell. The Princeton Companion to Classical Japanese Lit-
enature. Princeton: Princeton University Press, 1985,

Piggott, Joan R. and Yoshida Sanae, ed. Teishinkiki: What Did a Heian Regent Do? Tie Year 939 in the Journal
of Regent Fujiviera No Tadahira. Ithaca: East Asia Program, Cornell University, 2008,

Reischauer, Robert Karl. Early Japanese History (c. 40 B.C~ A.D: 1167), Pant A. Princeton: Princetan Uni-
versity Press, 1937

Sansom, George Bailoy. “Early Japancse Law and Administration.” Transactions of the Asiatic Society of Ja-
pan, 2nd ser., 9 (December 1932): 67-109.

Yamamoto Tadanao. Dictis Japan ical Terms. In ] 1 Tokyo: Tokyo Bijutsu, 2001

Watanabe Akihiro, Heijikyd to mokkan no seiki. Tokyo: Kodansha, 2001,




A Japanese-English Glossary of Terminology Related to the Central Goverment During the Nara Period

The Glossary

FALH Department for Kami of Heaven and Earth
KB Council of State

#fE(R)  Controlling Body of the Left

Ll Ministry of Royal Affairs

HER Consorts’ Household Service

e Bureau of Manuscripts and Books

R AR Bureau of Attendants, Left Division
Hik& A% Bureau of Attendants, Right Division

PIRERE Bureau of Royal Storehouses

- Ui Bureau of Royal Garments

FERTE Bureau of Yin and Yang

(LR Office of Painting

] Office of Royal Medicine

ML Office of Etiquette for the Royal Residence
AEbH Ministry of Personnel

KEERE Bureau of the Imperial University
W Bureau of Honorary Courtiers
it Ministry of Rites and Ceremonies
A Bureau of Court Music

LT Bureau of Buddhist Monastics and Barbarians
ke Office of Royal Tombs

f1.5) Office of Funeral Rites

RAH Ministry of Civil Affairs

ERHR Bureau of Statistics

EBT Bureau of Taxation

49 0R)  Controlling Body of the Right
R Ministry of Military Affairs

wm Office of Military Horses

it ] Office of Armorers

e Office of Fife and Drums

Ea 0| Office of Ships
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Office of Falconry

Ministry of Justice

Office of Fines

Office of Prisons

Ministry of Treasury

Office of Metal Casting

Office of Palace Housekeepers
Office of Lacquer Production
Office of Tailoring

Office of Weaving

Ministry of the Royal Household
Palace Table Service

Bureau of Carpentry

Bureau of Palace Kitchen

Bureau of Palace Maintenance
Bureau of Medicine

Office of the Royal Family Registry
Office of the Royal Table

Office of Saké

Office of Metalworkers

Office of Government Slaves
Office of Gardens and Ponds
Office of Clayworkers

Office of Ladies-in-waiting

Office of Water

Office of Oils

Office of Housekeepers for the Royal Residence
Office of Kitchenware

Office of Royal Dyers

Board of Censors

Headquarters of the Palace Gate Guards
Hayato Office

Headquarters of the Palace Guards, Left Division
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HlitR Headquarters of the Palace Guards, Right Division
e Sl f Headquarters of the Military Guards, Left Division

1IN Headquarters of the Military Guards, Right Division
I Bureau of the Imperial Stables, Left Division

HER Bureau of the Imperial Stables, Right Division

Fe ST Armaory, Left Section

featly Armory, Right Section

PSRN Royal Armory



FEANLOREMI ST SPRAMOE ZERE

Appendix: A List of Past Translations

FHCE

Department of Religion (Sansom)
Department of Shintd (Reischauer)

Kami Affairs Council (Miller)

Department of Shinté (Miner, et al.)

Council on Shrine Affairs (Piggott & Yoshida)
Council of Religious Affairs (Yamato)

ENCA Y

Council of State (Sansom)

Great Council of State (Reischauer)

State Council (Miller)

Great Council of State (Miner, et al.)
Council of State (Piggott & Yoshida)
Council of State (Yamato)

A (R

Controller of the Lefi (Sansom)
Controlling Board of the Left (Reischauer)
Controlling Board of the Left (Miner, et al.)
Controller of the Left (Piggott & Yoshida)

R

Ministry of Central Affairs / Mediate Office (Sansom)
Ministry of Central Affairs (Reischauer)

Mediate Affairs Ministry (Miller)

Ministry of Central Affairs (Miner, etal.)

Ministry of Residential Palace Affairs (Piggott & Yoshida)
Ministry of Imperial Affairs (Yamato)
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FER

Office of the Empress’s Household (Sansom)
Office of the Empress’ Household (Reischauer)
Empress’ Household Secretariat (Miller)

Office of the Consort’s Household (Miner, et al.)
Queen's Household Agency (Piggott & Yoshida)
Empress's Household Service (Yamato)

[BES S

Bureau of Books and Drawings (Sansom)
Bureau of Books and Drawings (Reischauer)
Manuscripts and Books Bureau (Miller)
Bureau of Bocks and Drawings (Miner, et al.)

Bureau of Manuscripts and Books (Yamato)

(E) R AR

Attendants’ Bureau, Left (Sansom)

Bureau of Imperial Attendants (Reischauer)
Senior Attendants’ Bureau of the Left (Miller)
Bureau of Royal Attendants (Miner, et al))
Bureau of Court Attendants (Yamato)

HAEAR
Attendants’ Bureau, Right (Sansom)
Senior Attendants Bureau of the Right (Miller}

PREEE

Bureau of Palace Storehouses (Sansom)

Bureau of Palace Storehouses (Reischauer)

Palace Storehouses Bureau (Miller)

Bureau of Palace Storehouses (Miner, et al.)

Royal Provisions Bureau / Royal Storehouse Bureau (Piggott & Yoshida)
Palace Storechouse Bureau (Yamato)
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B

Bureau of the Wardrabe (Sansom)

Bureau of the Wardrobe and Court Ladies (Reischauer)
Wardrobe Bureau (Miller)

Bureau of the Wardrobe and Court Ladies (Miner, et al)
Bureau of the Wardrobe (Piggott & Yoshida)

Bureau of Palace Sewers (Yamato)

xR

Bureau of Divination (Sansom)
Bureau of Divination (Reischauer)
Divination Bureau (Miller)

Bureau of Divination (Miner, et al))
Yingyang Bureau (Piggott & Yoshida)

Divination Bureau (Yamato)

Office of Painting (Sansom)
Painting Office (Reischauer)
Painting Office (Miller)
Painting Office (Miner, etal.)
Office of Painting (Yamato)

et ]

Office of Medicine {Sansom)

Palace Medical Office (Reischauer)
Palace Pharmaceutical Office (Miller)
Palace Medical Office (Miner, et al.)
Office of Medicine (Yamato)

MiLE
Office of Palace Discipline (Sansom)
Palace Etiquette Office (Reischauer)
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Palace Disciplines Office (Miller)
Palace Etiquette Office (Miner, etal.)
Office of Ceremonies (Yamato)

KEH

Ministry of Ceremonial (Sansom)
Ministry of Ceremonial (Reischauer)
Ceremonies Ministry (Miller)

Ministry of Ceremonial (Miner, et al)
Ministry of Personnel (Piggott & Yoshida)
Ministry of Personnel Affairs (Yamato)

JERE

Universities Bureau (Sansom)

Bureau of Education (Reischauer)

Great Learning Bureau (Miller)

Bureau of Education (Miner, et al.)

Bureau of the Imperial University (Yamato)

fcfizse

Bureau of Court Ranks (Sansom)

Bureau of Scattered Ranks (Reischauer)

Court Ranks of Non-Administrative Personnel Bureau (Miller)
Bureau of Scattered Ranks (Miner, et al.)

Bureau for person with rank but no office (Yamato)

i

Ministry of Civil Administration / Ministry of Rites (Sansom)
Ministry of Civil Administration (Reischauer)

Regulatory Ministry (Miller)

Ministry of Civil Administration (Miner, et al.)

Ministry of Civil Affairs (Piggott & Yoshida)

Ministry of Ceremonies and Foreign Affairs (Yamato)
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b33

Bureau of Music (Sansom)

Bureau of Music (Reischauer)
Music and Dancing Bureau (Miller)
Bureau of Music (Miner, et al.)
Bureau of Court Music (Yamato)

LW

Bureau of Buddhism and Aliens (Sansom)
Bureau of Buddhism and Aliens (Reischauer)
Buddhism and Aliens Office (Miller)

Bureau of Buddhism and Aliens (Miner, et al.)
Buddhism and Aliens Bureau (Yamato)

il

Office of Imperial Mausolea (Sansom)
Mausolea Office (Reischauer)
Imperial Mausolea Office (Miller)
Mausolea Office (Miner, et al.)

Office of Imperial Tombs (Yamato)

-l

Office of Funeral Rites (Sansom)
Mourning and Burial Office (Reischauer)
Funeral Logistics Office (Miller}

Mourning and Burial Office (Miner, et al.)
Office of Calamities and Funerals (Yamato)

R

Ministry of Popular Affairs (Sansom)
Ministry of Popular Affairs (Reischauer)
Popular Affairs Ministry (Miller)
Ministry of Popular Affairs (Miner, et al.)
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Ministry of Popular Affairs (Piggott & Yoshida)
Ministry of Financial Affairs (Yamato)

B 15 3

Bureau of Statistics (Sansom)
Bureau of Statistics (Reischauer)
Statistics Bureau (Miller)

Bureau of Statistics (Miner, et al.)
Bureau of Accounting (Yamato)

FBi%e

Tax Bureau (Sansom)

Bureau of Taxation (Reischauer)
Tax Bureau (Miller)

Bureau of Taxation (Miner, et al.)
Tax Bureau (Yamato)

HHER)

Controller of the Right (Sansom)
Controlling Board of the Right (Reischauer)
Controlling Board of the Right (Miner, et al.)
Controller of the Right (Piggott & Yoshida)

Sl

Ministry of War (Sansom)

Ministry of War (Reischauer)

Military Affairs Ministry (Miller)

Ministry of War (Miner, etal.)

Ministry of Military Affairs (Piggott & Yoshida)
Ministry of Military Affairs (Yamato)

Remount Office (Sansom)
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Military Horses Office (Reischauer)
Remount Office (Miller)

Military Horses Office (Miner, etal.)
Office of Pastures and Horses (Yamato)

B

Arsenal Office {Sansom)
Weapons-Manufacturing Office (Reischauer)
Arsenal Office (Miller)
Weapons-Manufacturing Office (Miner, et al.)
Office of Weaponry and Armory (Yamato)

S

Military Music Office (Sansom)

Drums and Fifes Office (Reischauer)

Drum and Flute Office (Miller)

Drums and Fifes Office (Miner, et al.)

Band Office / Drum and Flute Office (Yamato)

47

Ship Control Office (Sansom)
Ships Office (Reischauer)
Ships Office (Miller)

Ships Office (Miner, et al.)
Office of Ships (Yamato)

LM

Falconry Office (Sansom)
Falcons Office (Reischauer)
Falconry Office (Miller)
Falcons Office (Miner, et al.)
Office of Falconry (Yamato)
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Tl

Ministry of Justice (Sansom)

Ministry of Justice (Reischauer)
Justice Ministry (Miller)

Ministry of Justice (Miner, et al.)
Ministry of Justice (Piggott & Yoshida)
Ministry of Justice (Yamato)

L Lo}

Office of Fines (Sansom)

Fines, Smuggled Goods, and Lost Articles Office (Reischauer)
Fines Office (Miller)

Fines, Smuggled Goods, and Lost Articles Office (Miner, et al))
Fines Office (Yamato)

|

Office of Prisons (Sansom)
Prisons Office (Reischauer)
Prisons Office (Miller)
Prisons Office (Miner, et al.)
Prison Office (Yamato)

PN

Ministry of the Treasury (Sansom)

Ministry of Treasury (Reischauer)

Treasury Ministry (Miller)

Ministry of the Treasury (Miner, et al.)
Ministry of the Treasury (Piggott & Yoshida)
Ministry of Imperial Treasury (Yamato)

sup
Mint Office (Sansom)
Metal Work Office (Reischauer)
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Casting Office (Miller)
Metal Work Office (Miner, et al,)
Treasury Office of Metal Casting (Yamato)

HaE
Housekeeping Office (Sansom)
Housekeeping Office (Reischauer)

Housekeeping and Supply Office (Miller)
Housekeeping Office (Miner, etal.)
Bureau of Housekeeping (Yamato)

e i

Lacquer Office (Sansom)

Lacquer Office (Reischauer)

Lacquerware Office (Miller)

Lacquer Office (Miner, et al.)

Office of Lacquerware Production (Yamato)

BELE

Needle Work Office (Sansom)
Wardrobe Office (Reischauer)
Tailoring Office (Miller)

‘Wardrobe Office (Miner, et al.)

Office of Sewing Production (Yamato)

i

Weaving Office (Sansom)

Weaving Office (Reischauer)

Weaving Office (Miller)

‘Weaving Office (Miner, et al.)

Office of Weaving Production (Yamato)
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HNH

Ministry of Imperial Household (Sansom)

Ministry of Imperial Household (Reischauer)
Imperial Household Ministry (Miller)

Ministry of the Royal Household (Miner, et al.)
Ministry of the Royal Household (Piggott & Yoshida)
Ministry of Imperial Household (Yamato)

AR

Palace Table Office (Sansom)

Office of the Palace Table (Reischauer)
Palace Table Office (Miller)

Office of the Palace Table (Miner, et al)

Imperial Food Service (Yamato)

ATLHE

Woodworkers” Bureau (Sansom)
Bureau of Carpentry (Reischauer)
Carpentry Bureau (Miller)

Bureau of Carpentry (Miner, et al.)
Carpentry Bureau (Piggott & Yoshida)
Carpentry Bureau (Yamato)

IR

Palace Kitchen Bureau (Sansom)

Bureau of the Palace Kitchen (Reischauer)

Palace Kitchen Agency (Miller)

Bureau of the Palace Kitchen (Miner, et al.)

Bureau of Grain Stores and Food-stuffs Management (Yamato)

Eals0d
Intendance Bureau (Sansom)
Bureau of Palace Equipment and Upkeep (Reischauer)
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Palace Custodians and Supply Bureau (Miller)
Bureau of Palace Equipment and Upkeep (Miner, et al.)
Bureau of Palace Maintenance (Yamato)

MRS

Bureau of Medicine (Sansom)
Bureau of Medicine (Reischauer)
Pharmaceutical Bureau (Miller)
Bureau of Medicine (Miner, et al.)
Bureau of Medicine (Yamato)

Imperial Family Office (Sansom)
Imperial Family Office (Reischauer)
Imperial Family Registry Office (Miller)
Royal Family Office (Miner, et al.)
Imperial Family Registry Office (Yamato)

IR

Imperial Table Office (Sansom)
Imperial Table Office (Reischauer)
Royal Table Office (Miner, et al.)
Imperial Table Office (Yamato)

S

Imperial Wine Office (Sansom)
Rice Wine Office (Reischauer)
Wine-Making Office (Miller)
Sake Office (Miner, et al.)
Sake-making Office (Yamato)

it
The Smith’s Office (Sansom)
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Blacksmiths Office (Reischauer)
Metalworkers’ Office (Miller)
Blacksmiths Office (Miner, et al.)
Office of Blacksmiths (Yamato)

i

Public Serfs’ Office (Sansom)
Government Slave Office (Reischauer)
Government Slaves Office (Miller)
Government Slaves Office (Miner, et al.)
Office of Slaves (Yamato)

[ it

Ponds and Gardens Office (Sansom)
Gardens and Ponds Office (Reischauer)
Gardens and Ponds Office (Miller)
Gardens and Ponds Office (Miner, et al.)
Office of Palace Gardens (Yamato)

+TE

Claywarkers' Office (Sansom)

Public Works Office (Reischauer)
Plasterers’ Office (Miller)

Public Works Office (Miner, et al.)

Office of Civil Engineering Works (Yamato)

Rl

Palace Women's Office (Sansom)
Palace Women Office (Reischauer)
Palace Women's Office (Miller)
Palace Women Office (Miner, et al.)
Office of Ladies-in-waiting (Yamato)

83
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EA4A

Water Office (Sansom)

Water Office (Reischauer)

Palace Water Office (Miller)

Water Office (Miner, et al.)

Office of Water, Rice Gruel, and Ice (Yamato)

il Office (Sansom)

0il Office (Reischauer)
Palace 0il Office (Miller)
0il Office (Miner, et al.)
Palace 0il Keeper (Yamato)

i

Inner House Keeping Office (Sansom)

Inner Housekeeping Office (Reischauer)

Palace Housekeeping and Supply Office (Miller)
Inner Housekeeping Office (Miner, et al.)

Office of Palace Cleaners {Yamato)

Higa

Office of Vessels (Sansom)

Vessels Office (Reischauer)

Food Receptacles Office (Miller)

Vessels Office (Miner, etal.)

Office of Kitchenware / Food Receptacles (Yamato)

A

Palace Dyeing Office (Sansom)
Palace Dyeing Office (Reischauer)
Palace Dyeing Office (Miller)
Palace Dyeing Office (Miner, et al.)



A Japanese-English Glossary of Terminology Related to the Central Goverment During the Nara Period

Office of Palace Dyers (Yamato)

HHETT

Board of Censors (Sansom)
Board of Censors (Reischauer)
Censors’ Board (Miller)

Board of Censors (Miner, et al.)
Board of Censors (Yamato)

P

Gate Guard's Headquarters (Sansom)

Headquarters of the Gate Guards (Reischauer)

Gate Guards Headquarters (Miller)

Headquarters of the Gate Guards (Miner, et al.)
Headquarters of the Palace Gate Guards (Piggott & Yoshida)
Headquarters of the Palace Gate Guards (Yamato)

AT

Hayato Office (Reischauer)
Hayato Guards Office (Miller)
Hayato Office (Miner, et al.)

L RN

Palace Guards’ Headquarters, Left (Sansom)

Headquarters of the Palace Guards, Left Division (Reischauer)
Palace Guards' Headquarters of the Left (Miller)

Headquarters of the Palace Guards, Left Division (Miner, et al.)
Headquarters of the Imperial Palace Guards (Yamato)

HliLAE

Palace Guards’ Headquarters, Right (Sansom)

Headquarters of the Palace Guards, Right Division (Reischauer)
Palace Guards' Headquarters of the Right (Miller)

85
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Headquarters of the Palace Guards, Right Division (Miner, et al.)

{96) SR HHT

Military Guard Headquarters, Left (Sansom)

Headquarters of the Military Guards, Left Division (Reischauer)
Military Guards’ Headquarters of the Left (Miller)

Headquarters of the Military Guards, Left Division (Miner, et al.)
Headquarters of Palace Guards (Left and Right) (Piggott & Yoshida)
Headquarters of the Military Guards (Yamato)

SR

Military Guard Headquarters, Right (Sansom)

Headquarters of the Military Guards, Right Division (Reischauer)
Military Guards’ Headquarters of the Right (Miller}

Headquarters of the Military Guards, Right Division (Miner, etal.)

k) Bge

Imperial Stable Bureau, Left (Sansom)

Bureau of Horses, Left Division (Reischauer)

Stables Bureau of the Left / Palace Stables Bureau of the Left (Miller)
Bureau of Horses, Left Division (Miner, et al.)

Bureau of the Stables (Left and Right) (Piggott & Yoshida)

Imperial Stable Bureau (Yamato)

Imperial Stable Bureau, Right (Sansom}

Bureau of Horses, Right Division (Reischauer)

Stables Bureau of the Right / Palace Stables Bureau of the Right (Miller)
Bureau of Horses, Right Division (Miner, et al.)

() el
Bureau of Military Storehouses, Left Division (Reischauer)
Armory of the Left (Miller)
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Bureau of Military Storehouses, Left Division (Miner, et al.)
Bureau of Armory (Yamato)

13 fuhl

Bureau of Military Storehouses, Right Division (Reischauer)
Armory of the Right (Miller)

Bureau of Military Storehouses, Right Division (Miner, et al.)

PSRN

Palace Military Storehouses Office (Reischauer)
Palace Armory (Miller)

Palace Military Storehouses Office (Miner, etal.)
Palace Armory (Yamato)

&
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